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Аннотация. В статье рассматривается проблема реализации гуманитарной политики Российской 
Федерации посредством продвижения в евразийском пространстве русского языка как 
иностранного и образования на русском. На примере опыта Российского государственного 
педагогического университета им. А. И. Герцена анализируется образовательная и просветительская 
деятельность центров открытого образования, которые выступают в качестве инструмента 
«мягкой силы» в азиатском регионе. Формулируются предложения, направленные на преодоление 
потенциальных угроз и создания условий для эффективной деятельности центров открытого 
образования в этих странах.
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Abstract. The article considers how Russia implements its humanitarian policy through promoting 
Russian language learning and Russian medium education in the Eurasian space. The article analyzes 
the educational activities of Herzen University’s open education centers which constitute an instrument 
of soft power in the Asian region. The article contains proposals aimed at overcoming potential threats 
and creating conditions for the effective work of open education centers in Asian countries.
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Обучение и воспитание  
в поликультурном мире

В современных условиях языковая политика 
Российской Федерации становится одним из 
важнейших факторов интеграции в евразийском 
пространстве. О роли русского языка как внеш-
неполитического инструмента «мягкой силы» 
говорится в «Концепции гуманитарной поли-
тики Российской Федерации за рубежом», где 
продвижение русского языка рассматривается 
как «неотъемлемая часть просветительской 
миссии Российской Федерации за рубежом, 
важнейший инструмент политико-экономиче-

ского, культурно-гуманитарного и научно-об-
разовательного сотрудничества нашей страны 
с иностранными государствами» (Концепция 
гуманитарной политики Российской Федерации… 
2022). 

Сегодня в процесс реализации Концепции 
гуманитарной политики Российской Федерации 
с целью популяризации русского языка за ру-
бежом вовлечен целый ряд правительственных 
и неправительственных институций, кото- 
рые осуществляют деятельность в различных  
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направлениях и формах, например, посредством 
создания культурных представительств, орга-
низации грантовой деятельности, развития 
волонтерского движения и расширения куль-
турного, образовательного и научного обмена. 

В рамках этой масштабной деятельности 
в 2023 году при поддержке Министерства про-
свещения Российской Федерации были созданы 
Центры открытого образования на русском 
языке и обучения русскому языку (далее — ЦОО) 
в дружественных странах и в странах «глобаль-
ного юга» (Жиндеева и др. 2023; Кириллов 2023; 
Косянова 2023; Яковенко 2024). К реализации 
этого проекта совместно с рядом педагогических 
вузов РФ был привлечен и Российский госу- 
дарственный педагогический университет 
им. А. И. Герцена, который в 2023 году выступил 
организатором открытия ЦОО в Лаосской На-
родно-Демократической Республике, Республи-
ке Узбекистан, Социалистической Республике 
Вьетнам и в 2024 году — в Китайской Народной 
Республике. Целью деятельности ЦОО являет-
ся повышение экспортного потенциала россий-
ского образования, продвижение и укрепление 
позиций русского языка, развитие дополнитель-
ных возможностей по знакомству с русской 
культурой за пределами России, продвижение 
российских образовательных технологий, ме-
тодов обучения и воспитания, научных и мето-
дических разработок российских педагогов, 
а также развитие культурно-гуманитарного 
сотрудничества между РГПУ им. А. И. Герцена 
и партнерами по деятельности ЦОО.

Открытию центров предшествовала большая 
работа, направленная на подписание соглашений 
с партнерскими организациями, на базе которых 
были открыты ЦОО. Это Национальный уни-
верситет Лаоса (Лаос, г. Вьентьян), Институт 
иностранных языков при Данангском универ-
ситете (Вьетнам, г. Дананг), Ханойский универ-
ситет экономики и промышленных технологий 
(Вьетнам, г. Ханой), Ханойский университет 
(Вьетнам, г. Ханой), Шаньдунский педагогический 
университет (Китай, г. Цзинань), Музрабатский 
педагогический колледж (Узбекистан, пгт. Хал-
кабад), Джизакский государственный педаго-
гический университет (Узбекистан, г. Джизак), 
Кокандский государственный педагогический 
институт (Узбекистан, г. Коканд).

Для учебно-методического обеспечения 
деятельности ЦОО преподавателями инсти-
тута русского языка как иностранного РГПУ 
им. А. И. Герцена были разработаны шесть 
общеразвивающих программ дополнительного 
образования по РКИ, ориентированных на 
уровневое владение языком с учетом нацио-

нально-культурной специфики обучающихся 
и их профессионального запроса; просвети-
тельские лекции «Россия и россияне», «Объ-
екты Всемирного культурного и природного 
наследия в России», «Народы России», «Россия 
сегодня и завтра»; мастер-классы «Русская 
азбука», «Русский хоровод», «Русская свадьба»; 
страноведческая викторина «Путешествие по 
России» и др. Реализация общеразвивающих 
программ была обеспечена учебно-методиче-
скими пособиями, специально созданными 
авторскими коллективами преподавателей 
института русского языка как иностранного: 
«Русский язык как иностранный. Хорошо!» 
(уровень A1), «Русский язык за 48 часов. От-
лично!» (уровень А2), «Русский язык за 48 часов. 
Здорово!» (уровень В1), «Русская литература: 
традиции и современность» (уровни B1–В2), 
«Русский язык как иностранный в сфере туриз-
ма» (уровень А1), «Русский язык как иностран-
ный в сфере туризма» (уровень А2), «Русский 
язык в деловой сфере», «Русский язык и русская 
речь в XXI веке», «Россия: язык, культура, 
менталитет» (уровни А2–В1), «Современные 
технологии в методике преподавания русского 
языка как иностранного».

При разработке всего учебно-методического 
сопровождения учитывался основной принцип 
деятельности ЦОО, закрепленный в названии, 
а именно «открытость». Категория «открытости» 
в образовании предполагает гибкость требова-
ний к обучающимся на входе, что предполагает 
большое разнообразие контингента обучаю-
щихся, а также выступает отражением откры-
тости общества через «…серьезное и целена-
правленное обучение основам национальных, 
религиозных и социальных культур, поликуль-
турализма, выработке осознанных взглядов  
на процессы глобализации / герметизации обще-
ства» (Соколов 2011). 

Сегодня деятельность ЦОО в странах Азии 
направлена как на реализацию дополнительных 
образовательных программ в области обучения 
русскому языку как иностранному, так и на реа-
лизацию различных мероприятий просвети-
тельского и образовательного характера с целью 
продвижения и создания положительного об-
раза русского языка, русской культуры и рос-
сийского образования. Отдельное внимание 
уделяется изучению национально-культурного 
наследия России и роли русского языка в фор-
мировании российской идентичности.

Образовательная деятельность в центрах 
осуществляется высококвалифицированными 
преподавателями института русского языка как 
иностранного РГПУ им. А. И. Герцена.
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Анализ количественных показателей деятель-
ности ЦОО в 2023–2024 годах демонстрирует 
устойчивый интерес в странах Азии к изучению 
русского языка и к России (табл. 1). 

Эти показатели объясняются рядом объек-
тивных причин, связанных со статусом русско-
го языка в каждой из стран, в которых открыты 
ЦОО, а также характером их двухсторонних 
отношений с Россией, которые для большинства 
определяются как «всеобъемлющее стратеги-
ческое партнерство». Необходимо отметить тот 
факт, что в разном масштабе, но тем не менее 
во всех рассматриваемых азиатских государствах 
изучение русского языка присутствует как  
на уровне школьного, так и на уровне универ-

ситетского образования. Во всех этих госу- 
дарствах сохранился, а в Узбекистане, Китае  
и Вьетнаме за последнее время вырос корпус 
учителей и университетских преподавателей 
русского языка. Эти факторы создают очевид-
ные перспективы для развития деятельности 
ЦОО.

Проведенный SWOT-анализ по обобщенным 
результатам деятельности ЦОО в Лаосской 
Народно-Демократической Республике, Респуб-
лике Узбекистан, Социалистической Республи-
ке Вьетнам и Китайской Народной Республике 
позволил выделить четыре группы факторов, 
в настоящее время влияющих на эффективность 
деятельности ЦОО (табл. 2).

Табл. 1. Анализ количественных показателей деятельности ЦОО (2023–2024)

Table 1. Statistics for Herzen University’s open education centers (2023–2024)

Показатели Период Лаос Вьетнам Китай Узбекистан

Количество  
преподавателей

2023 г. 4 8 – 6
2024 г. 4 4 5 5

Количество  
курсов

2023 г. 6 6 – 8
2024 г. 6 8 6 6

Количество  
слушателей

2023 г. 315 528 – 304
2024 г. 329 364 314 362

Количество  
мероприятий

2023 г. 3 7 – 5
2024 г. 3 4 4 4

Количество  
участников  
мероприятий

2023 г. 180 320 – 129

2024 г. 114/94  
уникальных

331/213  
уникальных

145/132  
уникальных

207/190  
уникальных

Табл. 2. Факторы, влияющие на эффективность деятельности ЦОО

Table 2. Factors affecting the effectiveness of Herzen University’s open education centers

СИЛЬНЫЕ СТОРОНЫ СЛАБЫЕ СТОРОНЫ

• Наличие положительного образа России.
• Поддержка профильных министерств.
• Обучение на безвозмездной основе.
• Создание и внедрение образовательных ресурсов, 

находящихся в открытом доступе.
• Интерес к русскому языку и к России в целом.
• Запрос на общение с носителями языка, его количе-

ственную и качественную интенсификацию.
• Запрос от профессионального сообщества на мето-

дическую поддержку образования на русском языке.
• Желание учиться и работать в России.
• Профессиональные преподаватели из России.

• Отсутствие языковой среды в Лаосе, Вьетнаме 
и КНР.

• Неясные перспективы после завершения обучения.
• Возможность организации работы в ограниченный 

период времени в связи с поздним подписанием 
договоров.

• Ограниченный преподавательский ресурс.
• Большое количество студентов в группах.
• Недостаточное финансовое обеспечение.
• Нестабильный интернет, блокировка интернет- 

ресурсов в ряде государств. 

ВОЗМОЖНОСТИ УГРОЗЫ

• Обучение в РФ через квоты.
• Перспектива строительства русской школы в Лаосе 

и Вьетнаме.
• Деловые связи. 
• Туризм. 

• Экономическая ситуация.
• Высокая конкуренция с другими языками (китай-

ский, корейский, японский языки во Вьетнаме  
и Лаосе; английский в Узбекистане).
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С целью преодоления потенциальных угроз 
и создания условий для эффективной деятель-
ности ЦОО в странах Азии необходимо:

— Обеспечить применение научного под-
хода к корректировке деятельности цен-
тра с целью выявление наиболее эффек-
тивных приемов и методов осуществления 
преподавательской деятельности в стра-
не, а также с целью формирования об-
разовательного контента с учетом целевой 
аудитории, языковой и геополитической 
ситуации через создание аналитических 
записок на основе анкетирования, тести-
рования, опросов.

— Создать платформу, которая могла бы 
аккумулировать учебно-методические 
разработки всех участников проекта и пре-
доставить возможность их использования 
в практической деятельности с учетом 
сохранения авторских прав.

— Осуществить разработку и публикацию 
национально-ориентированных учебно-
методических комплексов наиболее вос-
требованных курсов. В то же время при 
разработке таких комплексов учесть воз-
можность тиражирования их материалов 
и на другие страны при внесении опреде-
ленной корректировки.

— Предусмотреть разработку курсов для 
реализации не только в области русского 
языка, но и в более широкой предметной 
области. Так, например, по результатам 
опросов был выявлен запрос на проведение 
курсов в области музыки и танца, а также 
современных технологий в изобразитель-
ном искусстве. Название ЦОО диктует 
преподавание курсов на русском языке. 
На наш взгляд, необходимо предоставить 
возможность чтения некоторых курсов 
российскими преподавателями на англий-
ском языке или с переводчиком. 

— Активизировать деятельность по при-
влечению местных специалистов к рабо-
те в центре.

— Предусмотреть возможность финансиро-
вания поездок наиболее успешных и за-
интересованных в изучении русского язы-
ка слушателей курсов в Россию (одна-две 
недели, до десяти человек).

— Предусмотреть возможность при прове-
дении конкурса на обучение в вузах РФ 
по линии Россотрудничества учитывать 
сертификаты ЦОО.

Учет предложенных рекомендаций в деятель-
ности ЦОО будет способствовать повышению 
эффективности их деятельности, а также в пер-
спективе оказывать влияние на упрочение по-
ложения русского языка на евразийском про-
странстве и на повышение привлекательности 
России через активизацию культурного и об-
разовательного сотрудничества.
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